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MARGOLIOUTH'S CATALOGUE OF MISCEL- 
LANEOUS MSS. AND CHARTERS IN 
THE BRITISH MUSEUM 

Catalogue of Hebrew and Samaritan Manuscripts in the British 
Museum. By G. Margoliouth. Part III, Sections VIII, 
IX : Miscellaneous MSS. ; Charters. London, 1915. 
pp. iv + 375-607 + (2). 

The final instalment of volume III of Margoliouth's Cata- 
logue does not bring the great work to conclusion as originally 
intended. Among the items not yet included are, besides the 
Samaritan codices (65 in the Descriptive List of 1893), some 70 
Hebrew manuscripts enumerated in the short preface by Dr. 
Barnett, Keeper of the Department of Oriental Books and Manu- 
scripts, which follows the title to the whole volume ; similarly the 
general introduction and the indices are still outstanding. The 
latter we hope will be fully in keeping with the character of the 
whole work, so that the large amount of information spread over 
its volumes will become readily available. Dr. Barnett promises 
that the remaining parts of the Catalogue will be published as 
soon as circumstances permit ; we sincerely hope that we shall 
not have to wait long, and that the complete Catalogue will soon 
make all the treasures of the Museum in this particular field 
accessible to the scholar. If it be permitted to express a wish 
in advance, it would be very desirable if transliterations were 
added to the numerous personal and geographical names, as was 
done in many instances in Elbogen's review of volume II (JQR., 
XIX, 402-10). A list such as Cowley gave in the second volume 
of the Oxford Catalogue of the sources from which the manu- 
scripts came to the British Museum, now only furnished in rare 
instances, would also be welcome, since it occasionally helps to 
identify the manuscripts. 

That the original plan of describing the Complete collection 
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in three volumes had to be abandoned is due to the fact that 
the information given in the later volumes has been increasing 
in fullness. While volume I (1899) dealt with 339 manuscripts 
in 283 pages, the second (1905) devoted 492 pages to 392, the 
third 607 to 473 codices. 

Turning to the present sections we get a description of 135 
manuscripts, classed as ' Miscellaneous ', and 30 charters. The 
latter, as well as some of the important Genizah texts, are printed 
in full, presenting very valuable material. The manuscripts 
follow one another in the order of their shelf-numbers without 
any regard to their contents. It is to be regretted that the 
author did not find it convenient to arrange them in small 
groups, so as to aid the student. It would certainly have been 
more advantageous if the two copies of an unpublished Latin 
translation of Abrabanel's njMK* yWD (1044, 1046) had received 
consecutive numbers, if the two versions of Farissol's polemical 
book (mn ni31 1078, Qn-ON p» 1162) were found together, 
forming a group with the other polemical works (1047, 1066, 
1068, 1070, 1071, 1079, 1085, 1092, 1105, 1107, and perhaps 

1 157, a list of passages to be destroyed by the censor). The 
historical works of Josef Haccohen (1103) and Capsali (1059), 
the registers of Cairo (1146) and Lugo (1141) and others one 
expects to find together. Ketubot are recorded under Nos. 1097, 

1158, 1171, 1173, 1175, 1203 (the last among the charters!); 
letters of divorce 1097, 1125, 1130, &c. Additions to subjects 
dealt with in former parts of the Catalogue are also placed in the 
miscellaneous section in various places; thus n 13 contains 
a scroll of the Pentateuch, 1112, 1139, 1140 Pentateuch MSS. 
(the last of them is of some interest to us for having once been 
the property of Samson Simpson of New York, who lent it to 
Kennicott), 1114 Biblical commentaries, 1115 an unknown 
Arabic rendering of the Prophets by the well-known astronomer 
Issachar ben Susan. I still miss MS. Add. 19778, David Halevi's 
orison iso (cp. *un px» nsivn, III, 59), omitted in vol. II of 
the Catalogue, while recorded in the Descriptive List, and the 
compilation of the enigmatical n"D3K>, formerly MS. Carmoly 2, 
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described MGWJ., IV, 104-6, now MS. Or. 1389 (see Schechter, 
JQR., Ill, 334, where Or. 1989 is a misprint; cp. MGWJ., 
XXXVII, 171, note), missing in the Descriptive List as well. 
Among the MSS. classed as miscellaneous in the List curiously 
enough several (Add. 26970, 27034, 27122, 2713 1, 27145, 27176, 
Or. 2582) are omitted in our volume. 

Perhaps the most valuable and interesting codex described in 
the present volume is 1056, with its beautiful miniatures, thirty- 
nine in number, for which Margoliouth offers a fuller description 
here (pp. 423-6) than he did in a special article in JQR., 
XVII, 193 seq., where two of them were reproduced in facsimile 
(fols. 117 b, 1 18 a). This MS. contains 84 different texts 
according to our Catalogue, and its description fills twenty-five 
pages (402-27). In such cases one misses an indication of the 
number of the manuscript discussed on the top of the pages. In 
a copy of the complete volume of the Catalogue I saw that ten 
beautiful plates are added to it, while they are curiously missing 
in the issue of the sections under review. The last two plates 
are taken from the manuscript just mentioned, showing its 
beautiful execution and its splendid colours. The first plate 
offers an autograph of Elijah Levita. As in the former volumes, 
the subscriptions of the plates make it very inconvenient for the 
reader. Only shelf-mark and page of the manuscript are given, 
but neither the character of the script nor the contents, nor 
even its number and page of the description in the Catalogue 
are indicated, and can be ascertained only by consulting the 
Concordance at the end of the parts. A complete table of all 
the plates in the concluding volume would make this important 
contribution to Hebrew palaeography more useful. 

Like its predecessors the new part of Margoliouth's great 
Catalogue is a most welcome source of information about many 
rare or hitherto unknown works, and is an indispensable book 
of reference for the worker in any of the branches of Jewish 
science. 

I shall now add a few notes, as I did with the former parts 
of volume III {JQR., N.S., II, 259-65 ; VI, 163-7): 
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1042 1 M. ascribes the dialogue between Bible and Talmud 
to Joseph Zark, answering thus in the negative the question of 
Steinschneider, Rangstreitliteratur, p. 24, whether Ibn Aknin was 
its author. — P. 376, note + LoewenthaPs critical edition, Frankfurt 
a. M.j 1896, p. 2, has the correct reading. — 1044 and 1046. Is 
this perhaps Wuelfer's unpublished translation of nyHS" j;WD? 
cp. Wolf, Bibliotheca Hebraea, I, pp. 635-6, where also some 
other translators of the book are mentioned. — 1045. A note in 
Steinschneider's copy of De Rossi, Bibliotheca Iudaica Anti- 
christiana, No. 52, drew my attention to Coxe, Cat. Balliol 
College (Oxford), No. 251, pp. 85-6, where another copy of the 
interesting book is briefly described containing a note by Bishop 
Kidder (1700), stating that he had acquired the book from 
Cudworth, and believed this to be the manuscript which the latter 
had purchased for £10 from Manasseh ben Israel. He took 
Manasseh for its author, but he could not affirm this. From this 
MS. Neubauer published a piece in his ' The Fifty-Third Chapter 
of Isaiah ', Oxford, 1876, pp. 153-70 of the Spanish, French, and 
Latin texts. 

1048. The compilation THnn "1SD, thus far little known, is 
thoroughly described for the first time. In eighteen pages we get 
the contents of the ninety-three chapters of the book. Zunz, Ritus, 
p. 31, and following him Guedemann, Erziehungswesen in Italien, 
p. 195, and Vogelstein-Rieger, Geschichte der Juden in Rom, I, 
pp. 451-2, ascribe the work to Moses ben Jekuthiel de Rossi; 
Margoliouth is in doubt about the authorship, without justifica- 
tion : the poem on the Creed by the p^njflD (M. hesitates whether 
to translate scribe or — correctly — compiler) is ascribed else- 
where distinctly to our Moses de Rossi, of Cesena, e.g. in cod. 
British Museum 6i6 ls W (Cat., II, p. 209), and Schorr (He-haluz, 
IX, 2, p. 50); see also Zunz, Lileratur geschichte, p. 510. 
Rabbinovitz, briefly describing another copy of the book (MS. 
Merzbacher 148, now in the Frankfurt Municipal Library), 
remarks that the halakic sections in the editio princeps of the 
Roman Mahzor are extracts fro our compilation. M. refers 
to this ritual only in No. 49. Margoliouth's careful description 
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enables me to state from my excerpts made many years ago from 
MS. Paris 1872, in which I discovered a large fragment of the 
"Vtnn HSD, that the compilation shows there a somewhat different 
arrangement. It begins in chap. 32, which is followed by 52-6, 
61-71, 77, 93. An anonymous fragment of 38 leaves in the 
New York Seminary also contains part of our book ; it begins in 
the middle of chap. 53, and, after a gap at the end of 56, it has 
chaps. 65-7, 89, 71 (beginning p-|31$> l^N 'an), 72, 84, 86, 93, 85. 
Some of the chapters are numbered in the margin : 54 (46), 55 
(47). 67 (52), 89 (53), 71 (54-s), 86 (60-1), 85 (62). Thus 
the book must have existed in varying copies. To the descrip- 
tion of the book I have to add the following : p. 380, No. 4 
read )13 13 W '"\ , and cross out note a ; it is a quotation from 
Yer. Berakot I, 1 (fol. 2 d). — P. 382, No. 24, the reading d^B*i 
for the common ' Lupinus ' is interesting ; cp. Zunz, Synagogale 
Poesie, p. 141 ; Rieger, Allg. Zeitung des Judentums, 1915, p. 210, 
who identifies him with Diocletian. — Ibid., No. 25, read Mantua 
15 13 instead of Constantinople (there only Seder Olam appeared 
in 1517 without the Seder Hakkabala); the manuscript agrees 
with the version of the 'Ten Exiles' in Jellinek, Beth Ha- 
Midrasch, V, 113; cp. ZfHB., IV, p. 100. — Ibid., No. 26, cp. 
Neubauer, Chronicles, II, 23-5. — P. 384, No. 32. In reference 
to JHD 3W 'ITI read with MS. Paris |"3»T (for D"3tn); see 
his DINrt mm end of eyiDfl -\W.— P. 385, No. 53, MS. Paris 
reads U^np in the heading, and closes the chapter CCJnpi "HD an 
Dwity pw6 rbr\T\, taking it as part of No. 52.— P. 388, No. 62c, 
e, see Steinschneider, HB., VII, 92. — P. 389, No. 67. The 
passage about the date of Jesus is taken from Abraham ben 
David; cp. Neubauer, Chronicles, I, 53 (cf. 89), where the 
text is very incorrect. — P. 390, No. 67. The passage about 
the numerical value of the final letters, see ZfHB., VIII, 
191, note 1. — Ibid., No. 71. The sentence: BTpai ViNXD 

'<a (46 b p"3) yn& na ymvi moo ws 'on jpdtu riK>i»n 
bs\m HD rWD 5>ipt? li>K> 3in ^y30 would have deserved to be 
quoted as an early reference to Jewish learning in Russia. — 
P. 391, No. 76, the introduction to this polemical treatise was 
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published by N. Bruell in Weiss's tmcn rV3, 143-5 J '■> C P- Stein- 
schneider, Cat. Munkh, 312 8 . — P. 393, No. 79 d'Tl f*y njJB> has 
been reprinted by Berliner, T by pp, I, 71-4. — P. 394, No. 82 
read IDT^a, and see on Ahitub and his treatise Guedemann, 
I.e., 202-3; a ' so Chamizer, Festschrift Cohen : Judaica, p. 423. 
Moses ben Jekuthiel's poem (see above) was printed by Freimann, 
ZfHB., X, 172, and Hirschfeldin this Quarterly, V, 540, both 
under a wrong name. — P. 395, No. 83. In the manuscript of the 
New York Seminary the signature is : |D 1)1 n"33 nt^D mwn yaro 
BWwn |0 /NTilp'' V33 TVtro parol 'DWmon, while after the 
additional question BWlKn p iwmp l"tt HE'D |opn DIM.— 
j%tf., No. 84 read tuiru W.-P. 396, No. 87. About di>iy "n 
see Loewenthal in Festschrift Feilchenfeld. 

1056 A, No. IX, p. 404 b. The D^DDH bw 110 was published 
by me in Festschrift Lewy, pp. 159-61.— P. 413, No. XLII, see 
about the addition to the Mezuzah Aptovitzer, REJ., LX, 40 seq. — 
P. 421 b, B, No. XXVII. It ought to have been remarked that 
this text of the Seder Tannaim contains some Arabic words, 
although, as is natural with a western scribe, partly in a very 
corrupt form ; line 6 from bottom read fcOnp n?13 >Kn- P. 432, 
No. XXIX. This text of Tobit was published by Gaster in 
PSBA., 1897. — The witness Isaac ben Abraham, of Chinon, might 
possibly be identical with the scribe who forty years earlier copied 
in Zurich the p"DD, now in the New York Seminary, which has 
the epigraph : ftVtan ISO Ttt tlOT n"nbl JWp"l Bmax p pnv MX 

fop aia^ x"ip rw D2E> nfb w iro nwa rnea inxa |Bpn 

7T1V na. — -1066, II. The Ferrara disputation was published by 
Jare", Livorno, 1876, and discussed by J. Bergmann, REJ., XL, 
199-205, who similarly overlooked the edition. — 1070, p. 442 b. 
The queries disappear if one adds with a manuscript of the New 
York Seminary ICO after MWni>. — Ibid., p. 444 a-b. The three 
manuscripts of part XII of the jma pK in the New York Seminary, 
all containing the 116 chapters of which this part is supposed to con- 
sist, end with the conclusion of Matthew. Did the book really ever 
contain any more? — 1071, 1. Of Jacob b. Ruben's 'n DlDni'D sec- 
tion XII was printed in Amsterdam, 1843 (Roest, Catalog. Rosen- 
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thaliana, p. 521), and reprinted Stettin, i860, after Steinschneider's 
edition of '"ycr\T\ rrDl. The abbreviation, p. 445 b, is rightly 
explained there as ■pair tnun. — 1074, IV. The third letter of 
Obadiah of Bertinore ought to be published! — 1075, VIII. nn 1J7X 
D'OT was reprinted from the editio princeps by Friedberg, Lemberg, 
1905. — 1076, IV. This manuscript of Midrash Ekah served as 
the basis for the text of the Petihot in Buber's edition, Wilna, 
1899, and was used by Dalman, Aram&ische Dialektproben, 
pp. 14-22; it represents a version of the Midrash which is 
different from that of the current edition, but was used by Franco- 
German and Italian scholars, as I have shown OLZ., V (1902), 
pp. 294-5. Perhaps it is a Palestinian version. — Ibid., VIII. 
This text of the ' Ten Exiles ' forms a class with MSS. Vatican 
99 s , Oxford 2797 (where the last two exiles are omitted; see 
Gaster, Chronicles of Jerahmeel, pp. 182-6), and Paris 837, which 
served as a basis to Carmoly's interpolated apy ~iD*T fNDpj;, 
Brussels, 1842, pp. 16-32; cp. ZfHB., IV, p. 100; X, p. 156. — 
1078. About the different versions of Farissol's polemical work 
see Steinschneider, Cat. Berlin, I, 109-110; II, 31 — 1081, I. 
Kolon's comments to the Semag Pesahim were published under 
the title p'^m Win, Munkacs, 1899.— Ibid., XXII, p. 478 
Ibn Tibbon's translation of Maimonides' letter to Yemen was 
edited by Holub, Vienna, 1875. Dr. Friedlaender is preparing 
an edition of the Arabic original (unique manuscript in the library 
of the New York Seminary) with the Hebrew translations, for 
which he has also collated this manuscript. — Ibid., XXVII- 
XXVIII, pp. 482-4. The letters were published from this manu- 
script by Grossberg after ctttyn 12D.— Ibid., XXXIV-XXXV, 
edited by D. H. Mtiller, Die Recensionen und Versionen des 
Eldad Had-Dant, Vienna, 1892, pp. 52-79, as version J and 
pp. 16-18 respectively. — -1083, XIV-XV. About these unknown 
treatises of Abraham ben Natan of Lunel, see Toledano's Intro- 
duction to the same author's commentary on rhs rDDD, Tiberias, 
1906, pp. 23-5, where the beginnings are printed from our 
manuscript. — 1094, XIII. The interesting responsum is found 
printed in full with Maimonides' Code, end of D'tW HSD (IV) 
VOL. VII. K 
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under the TWK rrabrb y)«Bn niawn, No. io, whence the 
lacunae in the manuscript can be supplied. — noo, I, cp.JQJi., 
N. S., V, 178-9. — nor, II. The description gives no idea of the 
many points of interest contained in this manuscript. With his 
incomparable command over the literature of the Midrash, my 
lamented friend and master Dr. Schechter found in this volume 
a great number of very strange and otherwise entirely unknown 
legends and other haggadic passages. From his own extracts, 
which he often showed me, I may be permitted to quote here 
a number of instances which I believe are of considerable interest, 
although probably mostly not of very great age, as names like 
R. Natronai (f. 30a) and R. Da'Oa (f. 23 a, 26 a), as well as the 
contents of some of these passages, show : 

e>n bw nrcrcj vn tnn Dupwi p x"*i nw \n nb)p 15 b 

»3N nwnsw ana m vtdW ">eix turn tmen mb niDaaa 

bz by im lexi nna ia wat? nyia ttxxn , ai ii> tidn ** rmo 

QViT D3n3N^ 1NS Dni> ")OK }*KD 1N^ DN1 *6 VHDK D^IH yyjfc» 

i>y To: mo a\bra nx"> I&" 1 nvi nM>n mixa :nB»*v£ iisn wn 
i>y ani> ids w B>n:i "p ne anya 'an H<ei>n m 6 -ion la^py 
i>y « ptnntr ova wa WK o^yn 5>at? B»ex ame an^eae 

mm 

naane neye iiD3 vydSt^ mnsb jprn ^n xaw iiyi /&'<?. 
new ^n nvn jvaap a^an bs mwm jvan S>aa anaay itop 
P'sdh n!> • iwaen T>Dni> ibin ^ik yysp nnbn bzb ibnpi ins ya 
^ao a^ico an yoo ">ex n^an naipDNo i^e new ijj "ian^ 
lb j6n t» (?) cartas nnxeo ab bbn pnv b tm i&w s&e» 

'jnn pe6e 
ii> iok i>*r wbtt srcoi mei>n nyie nw w '*ia ne»j» 19 b 
nwn "iaa ya ^"n nniNe w piD»aa ii> idn ptnn anx no paya 
}na now ab) n"B»y jwi> jna *iew nub "idn pn -ion nt piD'eb 
pa wi now iaa xbm {sic) »b idn pep }ne> yao idn nna pe^ 
ivp ana nan wni nan yew mo yew nwb> anxn je rwp -]b 
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-idi^ n^>n na 11 i-iti \m pat? in noan sat? n»n i$>n nn sat?i any 

p ^d^ni 3"nisi> 'fr'xnt? t'nisa nans ai bpi> $>w anxn pNt? •£ 

"inyno si Bixn a!? iv s^ao nip» 

b»n nsa now noi> an^ao i>N »b tap ra nvfon rbtt 21 a 

• a^twa nn »«?« vnt? xi>N pnv 

Niian nsia nw dd^ds n ion *ro ta wo bw dw 22 a 

i>t?3 wan no a"s wi ?t? nnsi a»p*re!> nnN moi>is w nnai> 

[ids] • a^aa ^aa n"apn vsb nait?n na<ant? nait?n3 nw ^w a wi 

nsiao ai pannoi pva psiip pt?is an no pnt?3 name bin jibid '"1 

a^mi nan n'apn i>t? ima bt? Nnao nw to ibu •p.ni' dmtw 

pnx b«k pNt? n^nn wsia rby) bin nna^> msia rby 'ahsa 

'it? B'-ndw^ n3it?n n*i3 nt?s no •Nan* t6) aiD new "it?N pN3 

w an^n ■ot? twti lamo i3it?3 bn »a st?in nwa psnN ab <a 

hnd hnd minn by itm |^iai iforo ni w n psnoi* ii> (22 b) 

'*i ids \bwd bwd annap i>s unai arrwit? ins inot?ai nit?TiD 

nain *jdd N^m now i>ip na nnv m 3na wbx ndb>i 'dni paio 

ai>n \ba a^t? nnaio mrm Tit? sot? annap i>s |^ fo nNii at? 

♦ aoit?n nJ? (sk) nain aannn ta 'na ata rwfo? nn jni> -idn 

b'sjb i>t? in? tnipn i>at? Tunan ninxo *nsot? n^ai nn mox 

nn ion *a^a 10s pit? w^ ptn it by ta xon pN nat? "inN$> 

l^m jibio n ids *ua i>anBoi uniN soit? psiot? ipnt? ™it?Nn 

mnt? nio^n n^aan idn |Na iaio no 1b -i»ni Tins h^n nvoi ii» 

•pNn as »iaa i»pn^ 

n^ 1W nNi3)n nsipo tont? n^o tbrn ik«n N^n '1 23 a 

miN lt?^ t?m i^t? Tin ttis ^o N^t? ■■o bs\ N3)na nJ> am3N i>D 

•n^on hn toat? ^s noi* b^isbx dwo aaa n^>t?D »an *a 'tw 

•mnp^ai i^t? »baB\ nw n"3pn N3 bh-i3n ^ot? p^a "ipi 23 b 

, . . . . n"apn jmp pa^no pt? is nhnn nN ipaai iNia n"apn idn 

nh nan 1^ ibn n^i Niponp ni>s n^ mb« mm nt?3oi noiN '1 

k 2 
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naa niNian an noto in mwa ^>iy nb» »a naj^ am pncNi 
na wdmb» m^a nDW mi>N ntnx ntraDi n»iN »n»b> 'nit? 

]s>rb wbvm ds'ds 'n idn anya noio bonded W itan 26 a 
ii» new ln^x nxd 'ma did annni> iaW nNns? p'o n^>n i^n 
nisn^> >:rbw n'apn bwn £bu n*3*ip t$>pa £ n»N i^in nnx pni? 
la mm irrfot ii> ton Tiiaaii b^n rvoni> D^pao *6so nnN 
ny nan wiy tn ixtan i^> nDN ann nns ii>3 «n:w nrro nw 
iidn bp6 na^Di a^on nxoi wbx ibn • yniw ^ nan yww 
•opr Ntaru n^ ^n arb noN bhd »bon |in:i nvhw n^nai win Na 
tovid Dia^on W ltan td wbw nnn oii> aai> nna aba 
nnD annn^ itv nbn lasta ncry bw 'tpi (26 b) .... ansa 
* py inna nnnnro toiod ^nidp nn^in 
nt n<n wan onnax !>&» men \btt"p men nx nann /<W. 
mo* Nin insN »bn nbtab nan mod ay n^> ^nh mix 'ipi *aw 
ii>8M 'can 'on naSn i^»ni» port 'ipi (27 a) .... nwan narD 

• ddji i^y nntrn »aN^oo myen 
N3W 'n *b nce"i na )b n^b): ^>aa onnax nx "pa '.m 'ipi ifotf. 
yn 'nabna "VNen .T.ne> nsaN nn^im ro p bb£ nNtw ^1 now 
nxnn ^ai no»p an pny xta nno ^ wax annax ^ ina $>a 
•vjinjrd* nnt?oi '3B* n^xe nwd nniN 
nee E>pa» ijni nnaN ">bw fv b"x tapec* ^n my n!n 30 b 

•anx w no nntcn rnxa nan^ n^B3 m b ff a -b nnnnnb 
xbw yso n»iN 'n p»ya 133 nyasa ^xnB'* 10^ noij 33 a 
nap 13 pp'-ho vne» *3sd noix jna 'm 'nap n«H? pna «n'j> 
HNisa pi^ a^oan n3n3 i?ri>r»n bap noi> na i?ai nionn nypt^ "inx 
Nye bip\ isaosD apjy ^ nap nn }W33 taae* ^eomi -nnmn 
'nb anN a'33 nnoix a^onn mm apjr> 13a ijioen lxapn nnyono 
nay n^ a^iyo !>Np , . . aa^^y pa nnnp iofn n^i nn«nn ab 

' r"y vb oac 
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itud imtMn p'no now widj 'n ' cry nv lontyi ./&'</. 
n»N an^x t«Boi oyip £ px nr ony *vye> «yn 'imtMn ab 
P:di 'n-ny sct rnpa «w nota D'onin nnx mcaj tie' Di-6 
ono^ iwn? ny bip nix iDns?i> ixara ow jjdcd any n»Ki 
•3pyi> -m» na ntwto ejov -hoik sin pi nix-6 mtrn ^d hti 
n^> 13 «i> js-i spDa i»iN Kin no 3pyi> ma^Di mnnn nnx nafo 
V bw im may njn nan '•Dan bit px idiki nix nfli orb posn 
tpan nx tjnva aTianxi *mdkjb» rwon ^on xi3"E> ny ypnp3 n^ 
any *w .... pidi* nx naci -ietoK> spr ns ia inset? «pa nr 

apy vi>y ^sn: spv w (34 a) a-ixn oni> non idie> 

inu i>rs<ryi> rby& am naioa SwiP' 1 ay nw kwi aye> nea n*m 
i? -inn ytw? -pn (jdv n-vaoa mytsva? ^"aca rfapn i>"x 'n!> 

•ijsb pnp 
hij a«n«3i> t|DV ay HT 1 ninn nxina a^ta i^sp iiW& 
newa im^xm inne>y me>y i>ND2n ^nat? jtapi iw:-nn jhaas? 
•itikd im^xn mw nnDn nno im!>yn mcyi WN 
}*y i>K» pN ^ anai>x i-ib6b> niri wn b nn ^d wbu> 34 b 
nnx n«i?ya jdhi -nmanJi aw mn caixn ik» iwpi . . . nana i>e> 
•n^Dp jdhi i-vw a^aixn -in nnon tsw nx:naiaj 
na nB^B> av !?aa din i^ano n^sn noa 'n yn i^np 35 b 

•nraca two n^p aw k^>e> 
k!>n UJiyn k^i iB>run s6 'to sni ia kw pro som 'ipi 36 a 
• ia j»<i> 1b 11 obi nun nwa yan«3 ^«dd n-ni Dnijai' itr on3 E»nj 
':& ;xvn iyn nIjb' yao ffoatpm *im*d i»as »o*b> n^ yao fjd , i'> 
?»vy niyn^ x^n ia^n n^ n« i?y iipa 'daeo nn^x ;sv nx myni> 
D<D3K> ^ uks in nco bw 13NX pDiN uw3i 'iT^nen ni5iax3 
.Tin (?) an nano^ ima DHvoa - cjdi» n^nca laSn pirn pt> jns jm 
jks 'jnx ninxi nDK3 on^yi dhidj tppm tha\ \rm nyin dyb 
^xa^D n\m ypnn nani? jnix rbyn ^naj noix k«i 'dik wjno 
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nr '3P bftib wrsb ntip «im n"3pn yoi> anpoi jno diw 
3*!3Dm aitjn jn^y -p3Di nao |no npib ins i>ai 'n ••js^ t#n jniw 
, . , . a"niyn »rb iare> a*eoni nroa |Bi3D jnotw nmw aion 
cant? n»ai py P ^ nnns by toiy n^tj> 'i yn 39 b 

•ITin ua n^t? ntip wn j)"33 ^an^ pan n"3prroi 
nana mra -itwi pwaa woi> ma^n aw jid^d '*i ton 47 b 
iD^DnE* yd{> nnN ;n3d • mpuTi td^d ww ^>jj udd lnanco ahai 
Pn W>anD Nwai nviw apa insn "did a^pn jd ^p nipwi 

•com 'nyt? ii> BTina3 
&n £ mow rvM lntrao w naya* jprn &na new 51 b 
ina^n ^y n!>n ansn jd ynw n'apn pN moN nosn no r6 ton 
.tton top noi r6 ion ids mnN rriDN hdn .toi rb ton w 

iDSJ> TYW TWO 1T3W BP3 'ON ITfl' »DN BSJ> N$>iTl TON HTlTJ 

I^n ton w noi ton rasbn b jiton }K3 tin noi>i ."TON 
• (pann mo 'y) nvnn i>y naipr noipa 
ndu Off nxdi a»a ropn ja rroiro '-1 ptb r6on ntaa Ibid. 
\rb^ r6o aa^ pN as pjbd^ "idn (Pepcid ina rbm ni>D ^ 
Bnm* pwi ton wy n<DD3 r6on nto biNn i>a 1^ i-idn mo 
p»noi ani> ton mm nn jxa nba di!> $>sj> ijipn hton jxa 13<D 
nw b"\p) .tou nnwa tin nxdi [fioyo i?n udbd ^ 1^> 'dm anyi* 

•oii' nua s np pnnro 

TflN T1NVD pJ»B> 'n TON '131 1"IB>3 Tfl>3 JTW '3 BIN 52 b 

5>ip n3j vijnM? ya ii> ton • ithd 11 ! i>n3 jnai> nb» 1^ td&o yyrxo 
nsian n^> px ffNBiTn b t>^n iD3a' 1 bn mow nnn trsia m3To 
Ni> niD^n nail ai^na nwb> »3bd b^p nao pn»D^ pN n^ wicn 
niDiN N'ntj' hp n3 jwi nnp^ jna^ ^nci t^h * pimo xbi pi>j» 

iTTINI "131 B1N3 nD3 nt^N "133H TlIN nOTWB iTTIN HD TJ? Jpf |pt 

»T3ii5 3?DB>n bn niaimo awip pa uni am T^a jnam on "it^a 
nwD wiN3 b isfD) N3 • obtyb HNiai lis pxt? jn ixi> bni 3did 
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WIN ^i 1K"|3E> »D3 WK J)*3tW i'lP n3 T1K »nK"lpl WK t\X TO^n 

took nDino nnKt? jn "idk jn tiidn nna pj»E> ^ idk *nt "m3 

T>13T pN p B'jftO 'ilDJ? "Dim DiyilSDH bx\ DWDOH i>N 13^nB> 

"I^n «wi3 t?n tnnt? iv mpd n t6 •ynnan kdk n'dn p!»ine 
iy3K>i ohj?n tnpDD ww nanp now n»i«o ,viiK3 EPDani> tb»di 
•ltsni" "iDir k^i nna>i> nits'' K>>1 nnani' nyv -ino 
1101, XX, p. 527, contains Maimonides' own Hebrew preface 
to his introduction to the Mishnah(not a translation from the Arabic) 
with a commentary. The New York Seminary possesses a similar 
commentary in the form of questions and answers, which is followed 
by an Arabic commentary on Maimonides' Code, section niD^TI 
TOW, written in 1586, and identical with MS. 500 in the second 
volume of our Catalogue. — n 03 II. Some of the poems of 
Joseph Ha-Kohen have been reprinted lately by Davidson, 
Sefher Shaashuim, pp. cxxiii-iv, from an old Constantinople 
print ; see also ibid., p. cxix note, the description of a manuscript 
of the New York Seminary. — n 35, I. This important Genizah 
text has been published and discussed by Poznanski, RE/., LI, 
pp. S3 seq. 

1145. Under this number we find the description of a piece 
of board containing the first half of a two-line inscription, the 
end of which now forms part of the ark in the Synagogue of the 
New York Seminary, and was published with a photograph of the 
ark, and explained by its discoverer, Dr. Schechter, in the 
Biennial Report of the Jewish Theological Seminary of America, 
1902-1904, New York, 1906, pp. 126-8. Combining the two 
pieces we get now the following text : 

line 1 : 
I [nm]n e>x frn kun ~pon 3-13 ww *inx »v wnbx »v bx-\w vdk> 
jptn jidd 13^3 rr^jnai nw3Ni rwrnip n3ipn it * inx-ps iB>np bsm bx 

line 2 : 

inarc 303 | \t6jj s^n 1 - tmbmn ^bxmobx un ynm nst -13 iT*niy 
.ni^D px nansn bbsi bx~w bi li^ns npnbi *« dj>u3 nimi> 

It is perhaps not out of place to reproduce at the same time the 
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other short inscriptions containing names found on our ark, since 
they likewise come from the Genizah, and perhaps may help to 
decipher the other board found in the British Museum under 
the same number : 

(1) ... it new nniD &yrb ^Dian rv^ui nc>3» w bed 
toid p ^n nabvn (a piece cut out) 

(») 

. . mntt 

, . . a^n na 11 na no?t? w una 1^ nin r&nna vnnvn mina vn»E> lKia 

Two other boards only contain Biblical verses (Ps. 24. 5 and 
25. 8). Solomon bar Japhet occurs in Cat. Neubauer-Cowley, 
p. 367, No. 11 and 397, No. 136. When I showed Dr. Schechter 
the inscription in the Catalogue he told me that there was another 
piece of board from the Genizah which came into the possession 
of a Mr. Henriques in Manchester. It would be desirable if this 
would be located and its inscription published. 

1 148. Tudela does not stand for the name of the author, but 
refers to the city to which the responsum was directed. It is by 
R. Isaac ben Sheshet, and printed as No. 372 of his responsa. — 
1 159. Cp. the printed edition, Jerusalem, 1886-91, 410. — 1160, 
p. 586. The Saadia quotations are very interesting. On Abraham 
Hasid see Eppenstein, Abraham. Maimuni, Berlin, 1914, p. 25, 
and Hoffmann-Festschrift, Hebrew part, pp. 131, 135 seq. If the 
reference to D"n 1lp» i>j?a really belongs to Gabirol it adds one 
more to the very few Jewish authorities who quoted this philo- 
sophical book. The quotation from Hefes is to be added to 
Dr. Halper's careful collection in this periodical, V, pp. 71 seq. — 
P. 587, bottom, l"DXa=' , ani nio vans p.— 1 166. The name of the 
author, Tobiah ben Eliezer, might have been added. — n 76, IV. 
Is this perhaps taken from the letter to Moses Hefes ? see REJ., 
LXI, p. 137. 

Considering the importance of the early Shetarot of the pre- 
expulsion period for Anglo-Jewish history we can understand that 
those found in the British Museum were printed in full in the 
Catalogue, pp. 599-607, although they were almost all accessible 
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since 1888 in Davis's well-known collection. This volume is 
only casually referred to in a note, p. 609 b, while the first some- 
times inaccurate list of them in the Catalogue of the Anglo- 
Jewish historical exhibition, 1887, through which for the first time 
the interest for these documents was roused, is passed over 
without any mention. It is perhaps not superfluous to add here 
a concordance of the numbers of the Catalogue and those of 
Davis : 



Marg. 


Davis 


Marg. 


Davis 


Marg. 


Davis 


1177 


159 


1184 


164 


1192 


153 




[192 


1185 


150 


ii93 


161 


1178 


|i95 


1 186 


IS 1 


1194 


188 




(i55 


1187 


149 


"95 


160 


1 180 


92 


1188 


163 


1198 


89 


1181 


191 


1189 


94 


1199 


64 


1182 


165 


T190 


162 


r2oi 


146 


1 183 


169 


1191 


J S 2 


1202 
1205 


147 
171 



Nos. 1179, 1196, 1197, 1200, 1204, 1206, although listed in 
the exhibition catalogue seem to be missing in Davis's collection, 
which claims to be complete. 1203, in spite of its shelf-mark, 
belongs to the preceding section, as mentioned above. Davis's 
shelf-marks do not always exactly tally with those of Margoliouth. 
But while in this case it is clear that the latter is right, a reference 
to Davis would have given the assurance that the same is the 
case where Margoliouth differs from Davis in his transliteration, 
and would tell that he advisedly adopted a different reading 
(see, e.g. 1177 Kp^is, Davis ^pC'OK ; 1180 !0^a "ND, Davis 

o^sij pwo). 

It need not be repeated that the above notes and corrections 
in no way detract from the value of the splendid work. I hope 
they may be of some use for the Addenda and Corrigenda which 
the concluding volume no doubt will contain. For these I may 
be permitted to add some notes which I have made in the course 
of time in my copy of the second volume as far as they are not 
found in Elbogen's and Poznaiiski's reviews. 
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No. 340. The list of books of a former owner mentioned at 
the end of the description ed. Neubauer, Letterbode, IV, p. 134. — 
342. The manuscript was first identified as Yalkut Makiri by 
Dr. Schechter, Abot derabbi Natan, xiii, who in his manuscript 
notes on the Vatican MSS. expressed the hypothesis that 
Codex 291 of that library contains a more complete manuscript 
of this work (although the end is missing), an hypothesis which 
has been verified by Dr. Freimann, in whose hands these notes 
of Dr. Schechter are now, see R$J., LXVII, p. 157, note. The 
London MS. has meantime been edited by Dr. Greenup. — 
4i5 1-z . This manuscript not only agrees with ed. Wilna, but this 
edition is made from that very manuscript; see the 131 IVIHK 
to the Wilna Talmud edition, Lubetzki, a»ri3 *pia, xxl > anc * Blau, 
Harkavy-Festschrift, pp. 362 seq. — 421. This manuscript of 
R. Besalel's Shittah was fully described by Jellinek, D*1tMlp 
Torm, Vienna, 1877, pp. 16-26 (I overlooked that JQR-, N.S., 
II, 269). Of the three glosses given as specimens on p. 65 b the 
second and third occur in the Shittah Mekubbeset as printed in 
the Wilna Talmud. The identity with R. Besalel's notes is 
beyond a doubt ; as to the relations of the notes on Nedarim 
and Nazir to the printed Shittahs, see Jellinek, I.e., p. 19; the 
glosses on Yoma, fols. 26-40, were printed by Jellinek, pp. 20-26; 
this reference is to be added in Freimann, tbwn ena»n D1tM1p. — 
424. The quotation of R. Moses ben Hasdai of Poland is found 
in all the manuscripts ; see Goldberg, pj3^n, V, 360 ; Halber- 
stam, imi>n 1133, VI, 284.-427, p. 68 b, bottom, obvnn byi 
often refers to Nahmanides' supplement to Alfasi ; see JQR., 
N. S., I, 435. Do the quotations deal with Nedarim ? — 430. This 
no doubt is another copy of R. Besalel's Shittah, and ought to be 
compared with No. 421. — 436 1 "" 3 is the often-printed commentary 
of R. Nissim on Alfasi ; * is the commentary wrongly ascribed to 
the same author and printed Jerusalem, 1884, from a manuscript 
now in the New York Seminary ; see RE/., LX, 260 ; LXI, 132. — 
442, now edited in RE/., LIII, 212-19, by Rosenberg. — 445. 
The text of this Tosefta MS. is much closer to MS. Vienna and 
the editions than to MS. Erfurt. — 499. This commentary on 
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Maimonides' code does not seem to have gone much further. 
A manuscript of the New York Seminary, probably autograph, 
written in 1519, contains the min W» Tic on the fourth book 
of Maimonides (tWJ 1SD), but only covers 1WN ril^n and the 
beginning of [WW rvni>n. A marginal note states : p^BDH t6 

jm-w noi>nD a^is 'ji nrs niaSn aba isa^ isa»n.— 
523, p. 131, the Pentateuch with commentaries and Halakot 
Gedolot on the margin is no doubt MS. Milan 116; see Berliner, 
Gesammelte Schriften, I, pp. 15, 110-ri. — 530. Of the Or Zarua' 
there appeared in Jerusalem (1 887-90) not only the three Babot (cp. 
p. 492), but also Sanhedrin and Abodah Zarah ; now Freimann 
has edited Shabuot from this manuscript in the Lewy- Festschrift, 
pp. 10-32.— 533 s . The n^Njn 1SD is now edited by Lipshitz from 
this MS. London, 1909. Before that an edition had appeared in 
New York, 1904, with notes of R. A. Werner of London referring 
occasionally to parallels in Nahmanides' commentaries under the 
title nSfcUn yp |12KTI TBD ; curiously enough in this edition we do 
not notice the numerous lacunae seemingly due to censorship 
which mar that of Lipshitz, although both are based on the same 
manuscript. The New York Seminary has a manuscript written by 
Shabbatai del Vecchio for Menahem Azariah of Fano in Mantua, 
1579, after the same author's DINn min, which differs very little 
from the London MS.— 593, p. 183. The missing Alphabets of 
Hadassi's nsttn i>WN were edited by Bacher, JQR., VIII, 432- 
43. — 693, p. 349 b. The quotations of this manuscript from 
Amram's Siddur are all taken from the Tur. — Finally, I may 
remark that Margoliouth still maintains the old spelling Adereth, 
although we know from Spanish sources that the name was Adret. 

Alexander Marx. 
Jewish Theological Seminary 
of America. 



